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ILŐriZITÉSI ifi:
Egí« évre j frt"
g£Si«^« 50
cjrinentetlen levelek csak 
fÍr» kezektől fogadtat­

nak el.

IÍIÍíl'O* nem adatnak 
vissza.

Egyes szám áia 20 kr.

, .rüttértea minden g«r- 
A mond sor dijja 20 kr.

Zemplén
T&m&Mlml á < a

(Megjelenik minden vasárnapon.)

aiEDETÉSI DU :
Minden egyes szó után 

100 szóig 2 kr. 
Azonfelül 1 kr.

Kiemelt, diszbetük s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetései a „Zemplén-* 
nyomdájába küldendők.

S.-a.-XJjhely, aug. 28.
A kisbirtokosok országos földhitelinté­

zete legközelebb egy „Értesítőt44 bocsátott 
ki melyből egy példány szerkesztőségünk­
nek is megküldetett. _

Ez értesítőben jelenti az intézet, hogy 
működését már megkezdte s A-tól Z-ig kö­
rülírja benne az adandó kölcsön feltételeit.

Ha e feltételeket tüzetesen áttekintjük 
s megmérlegeljük, azon meggyőződésre ju­
tunk: hogy a nyújtandó orvosság rosszabb 
a betegségnél, mely a vagyonilag félig-med- 
dig tönkre ment magyar kisbirtokosnak, ha 
ugyan vele élni akar, megadja a kegyelem­
döfést.

Nem czélunk a terjedelmes feltételeket 
e helyütt reprodukálni, ezt lapunk kimért 
köre nem engedi meg. Csak két pontot idé­
zünk belölök, melyeknek tartalmuk első te­
kintetre meggyőzik az olvasót, fentebbi fel­
fogásunk helyességéről,

Nézzük csak hát, mi van e két pontban? 
szórol-szóra ez:

„Azon czélból alakult ez intézet, hogy a 
magyarországi kisbirtokosok aggasztó hely­
zetén olcsó kamatú kölcsönök által segít­
hessen.16

„Kölcsönt ad zálo glevelekbe n.“
„Kölcsönt ad első helyen való be- 

táblázás r a.64
E két nyulfarka sor — azt hisszük 

elég arra, hogy ki-ki megtudja belőle, misze­
rint a feltételek nagyon is magukon hordják 
a pénzkereskedés modern bélyegét s a köl- 
csönvevő szegény kisbirtokost, ha csak jól 
fizetett tanácsadót nem tart, egyenesen a 
bórzianerek körmei közé juttathatják.

E körmök pedig — ismeretes dolog — 
felségesen értenek a koppasztás mestersé­
géhez.

A záloglevelekben nyújtott kölcsön, míg 
kongó pénzzé válik, sok mindenfele retortán 
megy keresztül. A százforint névérték szép 
számokkal kipingált theoria, mely realizálva 
ugyancsak összezsugorodik, mi által az olcso 
kamatú kölcsön magára ölti a kényszerzub­
bony jellegét, mely, daczára humanistikus 
szabásának, következményeiben az uzsora- 
kölcsöntöl nagyon keveset fog külömbözni.

A második feltétel a „teljes biztosíték 
elvéből folyik s oly szer, melyet a kölcsöna 
éás műveleténél minden számadással tartózó 
uasonnemü intézet alkalmaz. Elhisszük. ez 
elvtől igen bajos eltérni, csakhogy itt nem 
volna szabad szemelöl téveszteni azt, hogy a 
magyar kisbirtokos osztály oly acut jellege 
bajával van dolgunk, melynek orvos asana 
~~ ba azt akarjuk, hogy egészsége gyp
sen visszatérjen — a chablonszerüsegto o
bé-kevésbbé el kell térnünk. Itt az eladoso- 
^as hajával állunk szemben, ahol t is z t a i 
tokról szó sem lehet, tehát az első e V 
Való betáblázás is csak az adossago .
tálásával történhetik meg, ez pedig so » 
na„gy fáradság és ami legfőbb : meg nagyooo
"^veszteséggel jár. szükséges

Ezek elkerülésére okvetlenu _.pivek 
í0 na az előleg-egyletek alakitasa, -t
^vetítésével adja ki az intézet köleseméit, 

pedig a szükséghez képest so sZ \ 
értékben, mint a mennyit.a kolcsonalap

nak ^téke ez idő szerint képvisel.

E tekintetben teljesen magunkévá tesz- 
szlik Anonymusnak a Székesfehérvár és Vi­
dékében kifejtett nézetét, mely a kölcsöna­
dást készpénzben óhajtja s mely szintén 
az előleg-egyletek szükségességét hangsú­
lyozva, annak üdvös voltát a következő pél­
dával illusztrálja.

„Az elölegegyletnéljelentkezik X. s 1600 
frt kölcsönt kér. Az egylet ismeri öt, hogy 
józan életű, szorgalmas ember, s Önhibáján 
kívül jutott adósságba. A vagyon meg van 
terhelve 1500 írttal, a vagyon értéke 1500 frt.

Az elölegegylet megbecsüli, hogy az in­
gatlan vagyon jövedelme — nettót értve — 
80 forint.

Most már ajánlja a kölcsön megadását, 
ki leend belőle fizetve az adósság, s az illető 
szigorúan köteleztetik az adósság törleszté­
sére, melyet ha elmulasztana, az ingatlan va­
gyont az előleg-egylet bérbe adná, s mig az 
adósság törlesztve nem lenne, addig a tulaj­
donos nem kezelhetné.

Ez utón az ingatlan megmaradna a csa­
lád kezében, másodszor az iparkodó ember­
nek valóban lenne ut nyitva a szabadulásra 
és harmadszor az adott kölcsön a beperlés isz- 
szonyu költségeivel nem lenne átok.

Meglehet, hogy az elmélet emberei ezt 
a rendszert sok bajjal járónak Ítélik, de a gya­
korlat megmutatná, hogy ez nem volna nehéz, 
továbbá, hogy csak ezen az utón érheti el a 
kisbirtokosok országos földhitelintézete a ki­
tűzött magasztes czélt, megszabadítani a hí­
nártól a kisbirtokosokat, kik a haza erejének 
zömét képezik, kiken, mint alapokon áll az 
állami hatalom, élet, béke, rend- és haladas.

Koczkáztatva se lenne az összeg, mert 
az évi jövedelem, habár hosszabb idő alatt is, 
okvetlenül törlesztené az adósságot.

Ha tenni akarunk, tegyünk a bajnak, a 
veszélynek megfelelőig, másként elveszte­
getjük az erőt, és csak magunkat ámítjuk.

Óvszer a phylloxera ellen.
(Folytatás.)

A szakmán/ homlitás munka s illetőleg 
l • Q707 midőn a szakmanyos homlito, oly
nrtdörbe mely a békának hasig ér a kiásott anya 
^kn részti mint hóhér az akasztott ember nya-

ip __ minden időben karho-kát recsen'í=t°" ^kban pedig. - midőn a hom- 
v^által legnagyobb ellenségünknek a phylloxe- 
Tk akarun/ha^ios ágyat vetni, - megbocsát-

hatatlan őun lentre. ^ uraim_ tisztelt hegyaljai
*SE a szakmán/ homlitással, - huzzuk 

szollosgazdaK . ki homlitáskor a szellő-
fel a ba£a"a^Jnk szét, mit csinál ottan a vm-
hCgir > honvan dolgoznak a napszámosok ? 
czeller. hogyan B . minden hegyaljai
Hiszen .gén jól tudja, ,s # ? Ha tehát
szöllosgazda, hogy beszélek, semmi újat nem
én itt a homiitasrol beszele^, ^ a Hegyayán
mondok, csa az is tud, — vagy legalább
minden szőlősgazda Úgy ke]L Nem 1S ta-
szakértö szollosga em csakjs azért szólok a
nitás, oktataskep > hjs2emj hogy ezen fontos 
homlitásrol, mert a : h á„ak ha]a|0s ágyát
szőllőmunka áltál a elBkészithetjük.
megvethet|uk, v »a homlitásnál, - k.valt

Tuk meredekebb szőlőhegyek oldalain, — 
partosabb, mer ^ tBke mellett, jó tag, —
közvetlenül a ‘ tiéter mélységű gödröt kell
mintegy 4°—5° czent

ásni s arra ügyelni, hogy a kiásott gödörben 
ásásközbe található szellőtöké anyját meg ne 
sértsük, vágjuk, avagy törjük, mert a sérülés által 
ejtett seb miatt a töke nem csak sinlik, gyakran 
el is vérzik, hanem at ejtett nyílt seben a phyl­
loxera igen kényelmes nedvszívó csatornára talál.

A kiásott anyatökét vigyázva sértetlenül 
kell a gödörből kiemelni, a rajta levő vékony 
gyökérszálakat, mint a phylloxerának mindannyi 
tápláló emlőit levagdalni, a tökén levő homlitandó 
vesszőket jól megválasztani s a homlitás gödörbe 
eső szemzeteit szintén levágni, hogy azok búbjai 
gyökereket a földbe ne verjenek. Ha ásásközben 
idegen, az az nem homlitni való tökének anyja, 
a gödör rendes mélységre ásását akadályozná, 
azt sem szabad kivágnunk, hanem ki kell azt 
ásnunk, a gödörből szintén kiemelnünk, gyöke­
reitől megtisztítanunk — és ezt, valamint az 
elébbi módon előkészített homlitandó anyatökét 
a rajta levő homlitás vesszővel együtt a kellő 
mélységű gödörbe, minden sérülés, avagy kö­
nyöklés nélkül letennünk, elhomlitanunk 3—4 
czentiméter vastagságayi földdel borítva letal­
palnunk, felkaróznunk.

De itt ismét azon ellenvetés tehető, hogy 
a töke életerét a földben elnyúló gyökerein tart­
ván fenn, ha azok homlitás közben levágatnak, 
a töke is elvész.

Ezen ellenvetés áll, — de csak azon szol­
lökre nézve, melyek a rigolirozás folytán ül­
tetés által épültek, mert az ültetvény szöllötöke 
egyedül a földben lévő gyökereken él. A Hegy * 
alján azonban tudtomra ilyen szüllö nincs, — itt 
a szöllö újítása, ifjitása, nem rigolirozás, ültetés,
__ hanem mint fentebb mondám homlitás által
századoktól óta történik, — tehát a szöllötöke 
több századon át homlitás által ápolt, számtalan 
generatiokon keresztül ment, geneologiai leszár­
mazás utján az ősi eredeti anyatörzszsel folyto­
nos lánczolatban, összeköttetésben élvén, életét 
nem a vékony szál gyökerekből meríti, hanem 
az ősanyától származtatja és épen ennek kö­
szönheti a Hegyalja nemcsak azt, hogy a modern 
rigolirozó s ültető szőlősgazdák példáját nem 
követve, az utóbbik által Amerikából Európába 
s különösen Franczia- és Németországba s innen 
fájdalom már a magyar földünkre is behozott 
inficált vesszöültetvényekkel átplántált phylloxera 
dulásaitól szöllöhegyei mindeddig mentesek, — 
hanem azt is, hogy a homlitás általi szöllömivelési 
módot követve, szöllötökéinek anyját a haszon­
talan gyökerekektöl, mint a phylloxerát tápláló 
mind megannyi szívó csatornáktól, az anyatöke 
veszélyeztetése nélkül bátran megszabadíthatja, 
— azért mondom, — hogy bátran megszabadít­
hatja, — mert én legalább szöllöm homlitasanal 
40 év óta a fentebbi módon járok el, - a gyö­
kereket, mint szerintem a töke életének, erejének 
fenntartására szükségteleneket, sőt annak erejét 
elszívókat letisztittatom és mindamellett mond­
hatom s e részbeti a köztudomásra is hivatkozni 
bátorkodom, tőkéim nem néznek ki rosszul, eleg 
üdék tehnüképesek és habár normális állapotban, 
midőn tudniillik a szőlőt a phylloxera s más 
efele csapásoktól félteni nem kell, az anyátokét, 
homlitás alkalmával a gyökerektől megtisztítása 
nem okvetlenül szükséges, de a jelen phylloxeras 
korszakban a gyökértisztitást egyik lényeges es 
mellőzhetetlen óvszernek tartom.

Fekete tábla.*)

T. Szerkesztő ur!
Miután városunkban a rend, tisztaság, köz- 

biztonság- és közegészségügy érdekében úgyszól­
ván egy szalmaszalat sem mozdítanak meg, 
kénytelenek vagyunk becsecs lapját újra igénybe 
venni s hasábjain a nap-nap mellett eszle heto 
viszásságok és rendetlenségek ellen felszólalni.

*. A közönség köréből jövő s különösen a városi vi­
szonyokra vonatkozó panaszos felszólamlások jövőre e rovatba
soroztainak be. örülünk, hogy az általunk annyiszor ha^su
Ivozott rendetlenségek megszüntetese czeljabol végre erelyes 
hangon szólalnak fel a rend barátai. bzera.



Talán egyszer még is csak felébrednek az t e o 
intézők s befogják látni, hogy itt gyökeres orvos as 
kell, habár heroikus szerek alkalmazásával is , m^r 
igy, amint folynak a dolgok, csakugyan ran =>u 1 
az ázsiai bélyeget s le nem veszi azt rólun 
a Herkopáter sem. De vegyük kapóra a do go ra .

Köztudomású, hogy csak valamire való kis 
városkában is a pecze-godröket az éjfelutam óra ' |
ban szoktak takarítani, nálunk mar hozza ogna 
estve 9 órakor, úgy hogy az üde levegőn se a o j 
közönség kénytelen szobáiba menekülni s aj o j 
ablakot hermeticze elzárni, hogy szag idegei a 
kemény próbától megkímélje. A színház a jaro 
közönség leginkább kivan téve e botrányos ejaras 
kellemetlenségeinek. De nemcsak a tisztítás 1 eje 
és módja esik kemény megrovás alá, de azon in 
tézkedés is, mely e piszok lerakási he \ eu a , 
honvéd laktanya melletti tért jelölte ki. E oa 'a 
halmaz nagy terjedelemben inficziálja a levegő s 
nem igen kellemes benyomást gyakorol nieg a 
vasúthoz jövő menőkre sem, melynek útja e og 
vészes helynek csaknem közvetlen közelébe esi .

Az utczaseprés mivelete (mert hát hetenként 
kétszer ilyesmi aldasban is részesülünk) szintén a 
fentebbi rendszer alapján, fényes délután vagy 
alkonyaikor történik, természetesen az öntözés, 
mint felesleges luxus mellőzésével. Egy óriási csata 
füstje nem képez oly vastag és sűrű gomolyt, mint 
e négy augiási mesterember, ha hozzá fog seprési 
munkájához. Csak a ki a Saharát átutazta s a 
Samum áltál fölkorbácsolt homok felleget latta, 
csak az lathatott ennél nagyobb por skandalumot. 
Csodáljuk: hogy az orvos urak, különösen azok, kik 
a képviseletben is helyet foglalnak, nem emelik 
föl szavukat e studio divatba hozott tüdő gyilkolást 
rendszer ellen.... csodáljuk! (Mi nem, szerk.)

A csordáról már múltkor tettünk megjegy­
zéseket s most is, minden nyárspolgári vaskala- 
posság daczára fentartjuk azokat. Hogy mennyi­
re aesthctikátlan és veszélyes dolog azt a legné­
pesebb utc/án ki és besétáltatni, a legvastagabb 
hájjal borított fej is belátja, ha akarja. Csak a 
minap történt, hogy e csorda egyik négylábú 
amazonja egy fiúgyermeket lökött fel, szerencse 
még, hogy a teljes eltiportatás alól a gyermek 
véres fővel menekülhetett. Kedvező esélynek rov- 
hatjuk fel csak, ha idáig e gédelgetett falusias 
szokás fentartása nagyobb szerencsétlenséget nem 
idézett elő. A minap is, és pedig f. hó 24-én egy 
a csordától elmaradt bika sétálgatott fel s le az 
utczán, rettegtetve gyermeket és embereket egy­
aránt. Hát rendén van mindez ? A Zuluk földjén 
talán igen, de nem Sátoralja-Ujhelyben, mely az 
egykori vezérmegyének központja és fővárosául 
szereti magát neveztetni. Egyébiránt e tekintet­
ben felsőbb hatóság intézkedését fogjuk kikérni, 
miután ez ügyben a város — úgy látszik — Ha­

tékonyan intézkedni nem is mer és nem is akar.
Hogy a foutcza több épületénél a boltok 

előtt kiugró lépcsők vannak, melyek a járdát na 
gyón megszükitik, ez a régi slendrián építkezés 
bűne vagy hibája, de az meg határozottan a 
rendőrségé, hogy ily szűk helyeken megengedi 
holmi gyümölcs áruló kofák megtelepedését, mint 
azt például a ,Magyar Király* -hoz czimzett ven­
déglő előtt bosszankodva tapasztaljuk. Mindezt 
persze a rendőrség nem látja, de hát hogy is 
látná! mikor az a vidék csak akkor lát rendőrt, 
ha proczessió van, vagy valamelyik korcsmában 
uj pálinkás hordót vernek csapra.

T Á ft C Z A,
Őnkénytes életből.

(az X. tábori — cantineból ellesve).
,Mi van ebédre, megint és mindig csak az 

az unalmas bornyuhus ? !*
„Eltaláltad ! Válogathatsz: szelet, vésés, 

czomb vagy pörkölt.*
.Kellner !*
, Parancs ?*
„Hozzon nekem vésést, de gyorsan !u 
„Bocsánat, épen most rendelte meg az utol­

sót a főhadnagy X. ur!"
„Ugy, no hát hozzon szeletet czitrommal !* 
„Kerem. az őrnagy ur J.u 
„Elfoglalta ? 1 No hát czombot, de rögtön!“ 
„Bocsánat, már nem szolgálhatok.*
„Mi van készen ?“
„Pörkölttel szolgálok.*
„Isten neki. Pfüh! már negyednap mindig 

pörköltet eszem.*
„Hjah! barátom, igy van ez itt ; tegnap 

szolgálatban voltam, elkéstem, csak sajtot ebédel­
tem, az is jól esett.*

.Mikor rukkoltok ma, te az ötödiknél vagy 
ugy-e ?*

„Igen ! Háromkor van az abmarsch, megyünk 
sajbát lőni, kutya nehéz most schütznek leni, 
három tréfliért kell öt lövés közül csinálni, de 
nincs jól kimérve a distanz, meg azután a ziele- 
rekre is nagyon vigyáznak a tisztek."

X.

Kofákról levén kozel^maz’mindenféle érct- 
val terjed figyelmünk arra ö,cs czimen hoz
lenségre, melyet Cjltelybe" gy , tabb álló
forgalomba a kereskedelm vdag g ,t beteg-
specziese. Másutt az ,ly d.aga pe világért
igét kérlelhet enu elkobo^n ^ ^ sza_
sem ütnének rest ily imnlcscsel szemben —
badságon. „Az éretlen gyi j gyermek, a
tartják „ók- - az ember ne e yen g) ^
gyermek ped.g legyen emk"ymarad, ez pe 
hatása tulajdonosat emu , rendkivü] „agy és 
dig aztan egy kotara nezve, # büntető
mégis humánus büntetés leend.•• ■ iri.

sLrr^H Bi
SSSsk saws
sebbP „ausputzer" t. Menjünk tovább

A város legtöbb udvarában, de különösen a 
fóutcza nyugati ‘„.dalin számos lakhazna mncs 
tritrvanodor, hanem a tragya az ista loboi egy 
nesen az udvar közepére hányatik, a honne g> 
í hűségesen az utcaira folyik s a legocsmanyabb 
fertő nyílt fészkévé teszi azt. Hogy a hatosag so-
káig ne keresgesse e nyílt csatornákat egyen
egy sétát a pataki utczán s panaszunk alapossagat, 
/többek között, Geiger fiakkeres házánál azonnal
konstatálni fogja , ..

E nyomorúságok még csak kis részét kepezik 
az általunk feljegyzetteknek, melyeket azonban 
koronként e lapok hasábjain nyilvanossagra ho- 
zandunk egész leplezetlenül, s ha orvoslást nem 
tapasztalunk, a mostaninál bizonyara kíméletlenebb 
hangon. Most meg csak annyit, hogy

A színházban majd minden előadás alatt, a 
karzatról holmi suhanezok felmásznak a tetőzet 
folyó gerendáira. Hogy mily szerencsétlenség tör­
ténhetnék, ha e magasból valamelyik tráter ala- 
potytyana, annak megítélését a csendbiztosra 
bizom, akinek épen feje fölött történnék e gy m- 
nasztizálások, anélkül, hogy azokat meggátolná. 
Meglehet, hogy figyelmét annyira leköti a művészet 
varázsa, miszerint az ily prózai dolgoknak semmi 
sem jut belőle, meglehet, de ez mentségéül nem 
szolgálhat, mert az ő mulatsága csak ott kezdőd 
hetik, ahol vége van kötelességének. A rendőr 
kötelességének pedig Lecoq szerint még álmában 
sem szabad szünetelni.

X. X.

Különfélék.

f Kretovics József városunk egyik szorgal­
mas és tehetséges jegyzője f. h. 24-én hosszas 
szenvedés után meghalt. Az elhunyt a férfikor 
hajnalán állt s munka erejétől a közügyek terén 
még sokat várt e város ügyes-bajos közönsége, 
melynek nem csak jó tanácsadója de szolgálatkész 
napszámosa is volt. Kretovics a 70-es évek elején 
került hozzánk a szomszéd Sárospatakról, hol a 
főiskolai nyomdában — mint kitanult nyomdász 
— javitnoki állást töltött be. Ez időszakban hi­
vatalos elfoglaltatása mellett, a szépirodalommal 
is kezdett foglalkozni; regényt irt a római korból 
„Lukreczia* czim alatt, melyből annak idején egy 
hosszabb cziklus e lapokban meg is jelent. Családi 
körülményei később úgy alakultak, hogy elkeltett

hagynia lakását pályájával együtt; atköitó^ 
s a -Ujhelybe, hol a városnál segedjegyzó; a,k 1 
mazást nyert s mint ilyen szorgalma és képessé‘e 
által csakhamar kivívta az emberek elismerését 
Folytonos elfoglaltatása közben elkészült a jegy 
zői szigorlatokra s azt dicséretesen kiállva, 6 S 
nőségben állandó alkalmazást talált s egyi^vé
vált Ujhelyben a legpopularisabb embereknek 
Volt tűzoltói aiparancsnok is, de e tisztétől idfi’ 
közben egészségi tekintetekből visszalépett. _ q 
vezette a város képviseleti gyűléseinek jegyz6. 
könyveit s a házi ipart partolo egyesület Írásbeli 
teendői évek óta szintén az ö munkás kezén 
mentek keresztül. — Városi és iparügyekben a 

Zemplén* hasábjain gyakran felszólalt keresetlen 
irály de annál több őszinteséggel. Halálával a 
társadalom és közügy bizonyára sokat vesztettek 
s munkásságának hiányát mindkettő egyaránt 
megérzendi. I emetese mely f. h. 26-án d. u. 3 
órakor ment végbe, egyike volt az itt látott vég. 
tisztességek legnagyobbikának. Az ez alkalommal 
nyilvánult tömeges részvét fentebbi szavaink bi- 
zonyságára vallott s egyszersmind mérvéül szolgált 
a fiatal erő kidőlte által támadt érzékeny veszteség, 
nek. Bánatos özvegye által kiadott gyászjelentés igy 
szól: Özvegy Kretovics Józsefné, szül. Szüts Ottil, 
Uo-y maga. mint gyermeke Kálmán s édes atyja 
Szüts Mihály nevében is fájdalomtelt szívvel je­
lenti hű s felejthetlen férje, apja s veje K r e t 0- 
vits József S. a.-Ujhely város jegyzőjének, 
íolyó hó 24-én d. u 3 órakor életének 31-ik s 
boldog házasságának 9-ik évében hagy mázban 
történt gyászos elhunytát. — A megboldogultnak 
hűlt tetemei f. hó 26-án d. u. 3 órakor fognak a 
róm. kath. egyház szertartása szerint az itteni 
sirkertben örök nyugalomra tétetni. S.-a. Ujhely, 
1880. augusztushó 24 én. Béke és áldás a korán 
elhunyt hű férj és jó apa hamvai felett!

Molnár Erzsébet asszony, az itt működő 
színtársulat egyik legjobb tagjának jutalomjátéka 
f. hó 31-én vagyis jövő kedden leend. Előadandó 
darabul Suppé nagyobb szabású operetteje a dal­
lamteljes „Fatinicza" van kijelölve, melyben a 
kedvelt színésznőnek force-szerepe van. — A 
darab sikere fölött épp úgy nem kétkedünk, mint 
a t. közönség pártfogásában, melyben a jutalma- 
zandót részesiteni fogja.

Értesítés. A helybeli rom. hath. „Karolina* 
leánynevelő intézetben az 1880/81. tanévre szóló 
beírások folyó évi aug. hó 29-től 31 -ig eszkö 
zöltetnek. A rendes tanítás September elsején 
veszi kezdetét. Felvételi föltételek: A városi 
elemi népiskolában az évi tandij 4 frt, más fele- 
kezetüek részéről 6 frt. Azok, kik szegénységüket 
hatósági bizonyítvány nyal hitelesen igazolják, a 
tandij fizetés alól részben vagy egészben is fel 
fognak mentetni. A belső (Externát) iskolában 
a tandij — a németn^elvet, kézimunkát és rajzot 
is beleértve — havonkint 2 frt; a franczianyelvet 
tanulók azonfelül havi 1 frtot fizetnek. Tornászat 
tanításáról is gondoskodva leend. Az igazgatóság.

Dr. Schuszter Konstantin kassai megyés püs­
pök — mint értesülünk — jövő hó 11 én Sátor- 
alja-Ujhelybe érkezik, hol 12-én fogja híveit a 
bérmálás szentségében részesiteni. A főpap ün­
nepélyes fogadására egyházi és polgári részről a 
szükséges előkészületek folyamatban vannak.

Kretovits József halála által megürült jegyzői 
állomásra — mint halljuk — már eddig is sok 
konkurrens van. A különböző nevek között Farkas
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„Mi is megyünk holnap.11
„Ma mit csináltok ?“
„Svarmozni fog a kompániám, de én napot 

kaptam, sietek is vissza pszt! mintha napost 
fújnának ?”

„Nem! csak a szél fuj, bárcsak esőt hozna, 
nem rukkolnánk ki, de most nem tud esni, biz­
tosan megint éjjel fog, a múlt éjjel sem tudtam 
aludni, egy kis nyíláson át mindig a fülembe 
cseppegett az eső s a szomszédaimtól meg sem 
bírtam mozdulni, ha meg akartam fordulni, fel 
kellett kelnem s úgy éllel a másik oldalra visz- 
szafeküdni, no ekkor megkisértém egy kissé el­
szunnyadni. egyszer csak meglobogtatja a szél 
a sátort s ezután következetesen mindig az orromra 
esett az eső. Szó sem volt az alvásról s igy 
szépen hallgathattam, hogy a kis Z, hogy sóhaj­
tozott egesz ejjelen át; egyszer egész hangosan 
azt monda: óh Margit! Margit! Óh az a sze­
relem !*

a Ha, ha, ha! Hat szerelmes a gyerek. Kel- 
ner! még sincs az a pörkölt ?*

„Igaz, a fabiban voltál-el már?*
„Voltam, de nincs nagy kedvem újra menni. 

Kellner mi lesz mar azzal a pörkölttel, sietnem

if "Ijep.ze!d csak> én voltam benn a napokban,
tam K mST CFéSZ tizenegy'g. de nem tud-
haTafeU n- ÜT? tölteni az id6t- már kilenczkor 
hazafele indulok, egyszer csak, zumm! a nya­
kam köze szakad az eső, kénytelen voltam be- 
ugrani egy nyitva levő szatócs-boltba. Egy még
eleL?m°S a,SSZOnyka volt benn ; kérdezőiködöm 
egyrol-masrol s megtudom, hogy a férje nem

szokott honn lenni, üzleti dolgokban többnyire 
távol van...........”

„Ah! kaland egy szalma-özvegy grajzle- 
rosnéval ?“

„Magam is ilyen formára gondoltam, az 
eső csak úgy szakadt, gondoltam, a napos jóba­
rátom, nem jelent meg, ha haza sem megyek. 
Egyszer csak betoppan...........“

„A kapitányod, vagy a férje ?“
„Egyiksem, hanem egy — férfi”
„Talán venni akart ?»
„Ellenkezőleg, szépen leült egy székre s 

elkezdett beszélgetni, a beszédből úgy vettem 
ki, hogy komája az asszonynak, ennélfogva eljött 
résztvevőén tudakozódni, nem esett-e valami baj 
a háznál. Mikor gondoltam, hogy a résztvétbo 
talán elég is volna már, én kezdtem el a besze 
getést, igyekezvén őt mellőzni a társalgásban, 
hogy talán csak észre tér és kotródik. Nem, ° 
ült, mintha leczövekelték volna. Gondoltam, J 
nem fogsz egy katonán, a kire kint esik az eső 
és Erlaubnisscheinja van tizenegyig s ültem ve e 
szemközt még következetesebben. Valóságos ü 0 
verseny volt. De úgy látszott, az asszony * 
ezen dolgot szerfelett unalmasnak találja, 
mind nagyobbakat ásított, a koma kontrázó 
neki, en detto. Emberem a férj érdekeit nagy011 
szivén látszott viselni, mert ült és ült folytonosan 
s mint egy hü kutya vigyázott minden mozdu 
latomra. Jól van, gondolám magamban, értek e 
a taktikához is s ezzel tartozásomat kifizetve* 
jó éjt kívánok s indulok, ő hasonlóképp* 
utánam. Odakint megvárom, mig egy darab! 
elmegy s ezzel vissza; még rá sem érek elgon­
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0 teS állásra emelni, akkor mi részünkről ! 
»efTen ajánljuk Farkas B.-nt kinek tehetsége s 
^^-firéröl elég alkalmunk volt évek hosszú
kéPe53^ meggyőződhetni.
'0r°nGyászhir. Szentiványi Szent-Ivány László sa- 

. Gabriella leánya nevében mély fájdalommal 
ja; eti felejthetetlen kedves neje Szentiványi Szent- 
íelenr Lászlóné, szül. Dorner Ernesztinnek, folyó 
IvaI?'-én reggeli 9 órakor a halotti szentségek 
ho;at?os felvétele után élte 27-ik, boldog házas- 
atllL ii- évében hosszú, súlyos szenvedés foly- 
5agatortént gyászos kimultát. A megboldogultnak 
f?[t tetemei folyó hó 27-én délutáni 4 órakor 
huinak Málczán a rom. kath. egyház szertartása 
i0grint a családi sírboltba örök nyugalomra té- 
$ze j az engesztelő szent mise áldozat pedig 
Ayanott lolyó hó 28-án reggeli 9 órakor a 
Mindenhatónak bemutattatni. Áldás és béke a 
, oraa elhunyt hű nő és jó anya hamvaira! Mái 
czan, 1880. augusztushó 25-én.

A tanítók figyelmébe. Lővy Adolf kiadásában 
, a -Ujhelyben folyó év szeptember elején meg 
főé jelenni: I. Magyar irály példák tára. 
Gyakorlati segédkönyv a fogalmazástanitáshoz. 
Leánynevelőintézetek, elemi- és felsőbb népiskolák,
■•métlő- és ipariskolák számára, valamint magán- 
j3 sználatra. Készítette: Knopfler Sándor, népta- 

■ia0; Első rész: 2IO kidolgozott irálygyakorlat az 
nj középosztályok számára. Tartalma: I.
Rákász: Előkészítő gyakorlatok. (70 gyakorlat), 
u szak. Leírások (45 gyak). III. szak. Összeha- 
onlitások (io gyak). IV. szak. Elbeszélések, me- 

S1 és adomák (35 gyak). V. szak. Levelek a 
ayermekek életéből (50 gyak). — Második rész: 
-oo kidolgozott irály gyakorlat a felső osztályok 
szamára. Tartalma: I. szak Leírások (75 gyak). 
Leírások levélalakban (8. gyak). II. szak. Össze­
hasonlítások (II. gyak.) III. szak. Elbeszélések, 
mesék és adomák (25 gyak). IV. szak. Átalakí­
tások (io gyak). V. szak. A levelek különféle 
nemei (86 gyak). VI. szak. Polgári ügyiratok (44- 
gyak). II. Irályfeladvány ok tára. Mm- 
tapéldákkal és a legszüksegesebb iralytani sza­
bályokkal. A leánynevelö-intézetek, az elemi es 
felsőbb népiskolák, ismétlő és ipariskolák növen­
dékei számára. Készítette: Knopfler Sándor, nép­
tanító. I. rész: az alsó- és középosztályok számára. 
II. rész: a felső osztályok számára. — Ezen fi­
gyelemre méltó mű mintegy segédkezet kíván 
nyújtani tanító és tanítványnak s azért két egy­
mástól elkülönzött könyvre is van osztva. Az 
egyik, a tanítónak szánt 2 részből álló könyv ki­
dolgozott irálypéldákat tartalmaz fokozatos sor­
rendben egybeállitva; a másik, a tanulók szf™ara 
irt s szintén 2 részre osztott könyvben ezen példa . 
kérdések-, egyes mondatok , vázlatok-, (a 
részben) vagy csak jelszavakban vannak feloldva, 
melyek az irányt hivatvák megjelölni, melynek 
segélyével a tanuló képes legyen gondolatainak 
valamely tárgy fölött rendezett és szabatos 1 
fejezést adni. Mig p. Németországban mar reg 
elismertetett ily gyakorlati segédkönyvek szüksé­
gességé s ilyenek a legközelebbi időben is meg 
jelentek: nálunk idáig még nem adatott ki az 
elemi- és felsőbb népoktatási intézetek szamara 
egy, két külön részre (a tanítók és tanuló öny 
vére) osztott irálygyakorlati segédkönyv, Ezer e

dőlni, hogy mit is mondjak, miért jöttem vissza, 
betoppan megint csak a koma, meglátva engem, 
rettenetesen elkezdi keresni a szivarját, mdye 
csak az imént az asztalra tenni állított. Utoljára 
is, mit volt mit tennem, mint újra eljönni s o 
most már fölöslegesnek tartá kijönni utanam. 

„Hát te már pletykát is tudsz ebbo a
sváb fészekből ?" .,

„Az istenért, valahogy ne mond ezt \ 
való előtt. Képzeld csak, e kis eset után haza­
felé ballagok, az eső eközben teljesen abban 
hagyta unalmas működését, hallom, hogy egy 
szekér mellett hárman szép, tiszta kiejtéssel m - 
gyarul beszélnek, megkérdem, hova való , gy 
ily tisztán beszélnek magyarul s hogy erű 
ebbe a sváb fészekbe ? Kicsi híja, hogy me£n , 
vertek, mert ide valók voltak s rettenetesen s 
fette őket e kifejezésem. Egész erte ezJis 
tottak nekem, hogy ők azt hiszik, hogy SY 
országban vagyunk s Így nem csoda, ha 
ember magyar szót hall, biztosítottak ro , _
ht igen sokan tudnak magyarul, azer ’ k; 
netn igen beszélnek, de azt nekik nemon j 
sem, hogy az ő falujok sváb-feszek, nae 
amúgy...z ,

•Egyszóval, nem volt szeren<^s naP°
,Kérem alássan itt a pörkölt r
,Végre, valahára I* ,,, menjen
„Napos, napos, napos a tized » lönj. 

°nnal, egy infanterista meg akart g 
VlSye az áristomba."

»Servus, pörkölt.u jtfolir*1*

munka e nemben tanirodalmunkban az első kisér- 
e et o ajtja képezni, s mint ilyen, kívánatos, 
hogy minél szélesebb elterjedést nyerjen.

A zuellai orosz papot — mint lapunknak írják 
~ ,sz‘ ^stvdn király ünnepén az ottani községi 
bíró botjával hatalmasan eldöngette. E sommás 
eljárásnak pedig az volt indoka, hogy a biró e 
napon, mint nemzeti ünnepen, a lakosoknak a 
mezei munkát betiltotta. A nép, mely a bíróval 
együtt ruthén ajkunkból áll, engedelmeskedett a 
rendeletnek, de nem ám a lelkész, ki cselédeivel 
éppen annak daczára, tagján dolgoztatott. De hát 
a zuellai bírót sem a gólya költötte s nem azért 
biró, hogy rendeletének érvényt ne tudjon sze­
rezni, kapta magát, kiment a pap munkásaihoz s 
kergette őket hazafelé. E bírói ténykedés a lel­
kész részéről eleinte szitkokat vont maga után, 
melyet később meglökdösés is követett, mire az 
erélyes >alkádt ban felpezsdült a szunynyadó 
ó-spanyol vér, felemelé bunkósbotba bujt spádeját 
s a tisztelendő szent atyát ugyancsak ,megma- 
rasztotta.* Eddig a történet első felvonása, a 
következő már a bíróság előtt fog lefolyni, mely­
nél a pap orvosi látlelettel béllelt panaszt emelt 
a bántalmazását hatékonyan és tálán jogosan is 
megtorló biró ellen.

Gróf Andrássy Gyula — mint a ,,P. Híradó" 
írja —1 volt külügyminiszter f. hó 21-én távozott 
vissza Betlérből Terebesre ; tiszteletére tegnap­
előtt este a betléri kastélyban műkedvelői színi 
előadást rendeztek a grófi család tagjai, mely — 
mint tudósítónk írja — minden várakozáson felül 
meglepte a hallgatóságot. Előadatott Graben = 
Hoffmann négy felvonásos dalmüve : A kávés né­
nikék. Részt vettek az előadásban : Irma, Etelka, 
Natalie és Caroline grófkisasszonyok, továbbá 
báró Fischer Gusztáv ur gyermekei : Marianne 
és Lajos, továbbá még két kisasszony. Tudósí­
tónk teljes elragadtatással ir e zenei genrekép 
kitűnő, egybevágó előadásáról, a szereplők meg­
lepő öltözékéről s színpadi jártasságáról. Előadás 
végén ismételtették az utolsó jelenet egy részét, 
s zajos tapsokkal, számtalan virágbokrétával ju­
talmazták meg a műkedvelőket.

Indítvány és törvényjavaslat a népnevelési 
egyletek tárgyában czimü füzetet kaptunk. Irta gr. 
Zichy Jenő. Az érdemes gróf azon meggyő­
ződésből indult ki, hogy hanyatló gazdászatunk, 
pangó iparunk s fejletlen kereskedelmünk nem 
vehetnek jobb irányt, nem lehetnek versenyké­
pesek a külfölddel mindaddig, mig iskolaügyünk, 
mint minden haladás alapfeltétele, nem emelkedik 
a kellő magaslatra, inig polgárságunk nem nyer 
e réven oly anyagi s szellemi tökét, mennyi a 
sikeres továbbképzés mérve gyanánt okvetlenül 
megkivántatik. A népnevelés felvirágzása vegeit 
oly actio létesítésére van szükség, mely tanügyi 
általános érdeklődést s mozgalmat keltve, egye­
sületi társulás alakjában magát a népet, a nép 
nagy tömegét, a társadalom minden osztályát 
vonja belé a reá nézve legelőnyösebb törvények 
végrehajtásában erélyesen s kitartóan resztvenni. 
A füzetben részletes adatokban közli a miniszteri 
jelentések alapján, hogy a tanköteles gyermekek­
nek közel egyharmada még semmi oktatásban 
sem részesül,®a többi is csak 3-4 évig jár isko­
lába és csak a téli hónapokban, hogy tanköny­
vük nincs! az iskolák nincsenek kellőkép felsze­
relve a tanítók díjazása nyomorult stb. egyszo- 
val Eötvös eszménye még nincs megvalósítva es 
megvalósítása tisztán a kormány működésé foly­
tán8 nem lehet. A rophatnak legfontosabb es leg- 
Lvakorlatibb része maga a népnevelési egy etek 
fervjavaslata. A tervjavaslat ismertetesere al a

milagj-ater , maj számához Reichard testvérek 
s -a -újhelyi keresk. ezég varrógép raktárukra 
S a* AJ értesitvénye van mellékéivé.
VOn Lapunk bejártakor vesszük a városra nézve 

• j ^ ín hirt melyszerint Laczay Elek 
(TgyvédT városi főbírói jelöltséget elfogadta.

Színház.
t „v Hmért köre nem engedi meg, hogy Lapunk kimert kuh- ömflcnrr;i kitér-

sZi„ibirálatai„kka.&egc- h- i-T^zinpadon
jeszkedjunk, mine g fogunk _ ha ugyan
először játszott d^ behatóbb Í5mertetésekbe bo- 
szükségét latjn S7emélvek játékaira futólag
csátkozni s az el«dn°J“«t még különösen azért 
reflektálni. ^yelf "kritikát csak ott
is, mert a szorosa üdvösnek,

színház !an, vagy legalább az 
ahol vagy saisonra terjednek. Arra nez-
előadasok hos““j“ ,at tagjainak tehetségé meg- 
ve; ,hogLssfk s a kritikus, fény és árnyoldalaik
mérlegehessek s heti műsor Vajmi
teljes ismereteire J ^ Gnyvnélkuli agyba-fóbe 
kevés anyagot ny J , * mint a fontos-
ValLmán«ok egyrószröl míg elbizakodást nö-
k°,d°vg másrészt az adott körülmények es viszo- velnek, másrészt ^ sokszor szakmajavai
nyok uralma. a kárhoztatott legjobb színészt
ellenkező szerepr ^ k olvasol emlékez-
is elkeseríthetik. , Juk a tavai itt működött
hétnek, ez e ve jg szemben, s hogy múlt szá- 
míinkban ettöl némileg eltérés történt, csupán at-

nézésnek — mely egy lap szerkesztésénél a leg 
jobb akarat mellett is megtörténik, — kérjük 
tekinteni.

Vasásnap, aug. 22-én „Viola,11 ez antik nép­
színmű adatott szép számú közönség előtt. E da­
rabot már oly régen láttuk, hogy ez okon tálán 
újnak is nevezhetnök. Egykori szépségei most is 
megvannak, de ám hibái is, melyek különben kö­
zös sorsuk az efajta regényből Írott daraboknak. 
Viola, Violáné s a czigány szerepe benne az, ami­
ből jó színész és színésznő sokat teremthetnek. 
Mégis mutatták Krecsányi, Lénárdné 
és B r e z n a y, hogy kiválóan értenek hozza; 
mert az előbbiek, kivált a drámaibb jelenetekben,
— eltekintve Violáné olykor hamis pathoszától, 
figyelemre méltóan magasodtak ki.

Kedden D á 1 n o ky Kárpát jutalmául „P r y 
P á 1“ angol vígjáték került színre, nálunk elő­
ször. Értékes darab, par excellence angol humor­
ral s e nagy nemzet olykor végletekbe csapó 
spleenjével. A jutalmazotté volt a főszerep, mely­
nek derekasan meg is felelt; alakítása s ügyes 
maszkirozásával egész élethiven adta a társada­
lom e félszegét, s hogy változatos nem volt, ép­
pen előnyére vált, mert minden viszonyok között 
s minden ténykedésében a következetesen csacska 
Pry Pálra ismerhettünk benne. Hogy a darabnak kí­
vánt hatást nem keltett, az mind a divatra vergő­
dött operetteek bűne, melyek érzékcsiklandozó 
természetükkel a közönség ízlését is annyira meg- 
mákonyozták, hogy most már nagyon nehezen 
ébred az fel a finomabb komikum érintéseire. Az 
előadást nagy közönség nézte végig, miáltal meg­
mutatta, hogy Dálnoky tehetsége iránt nem ér­
zéketlen.

Szerdán a „Saragossai fecsegők.11 Ismert szép 
zenéj ii Offenbachi operette, korrekt előadással, 
mely kezdettől végig a legderültebb hangulatban 
tudta tartani a nem nagy számú, de válogatott 
közönséget. Nézetünk szerint idáig még nem volt 
ennél kerekebb és összevágóbb operette előadás; 
minden szereplő jó kedvvel játszott s mellé jól is 
énekelt. Krecsányi Sarolta, mint Roland 
plasztikus szép alak volt, szabad, nyílt mozgás­
sal, mely még a legroutineirtabb művésznőknek 
sem sikerül, ha a női ruhát férfi öltönynyel kell 
felcserélniük. Éneke játékával egészen öszhangban 
állt s hibát benne még az irigység sem találha­
tott. Sarmiento, Kiss Mihály, karakteristikus spa­
nyol alak volt, átgondolt játékának szinhatását 
nagyban emelte éneke, melytói a kellemes epi- 
thetont éppv.i nem lehet megtagadnunk, sót 
színi referensünk múltkori felfogása ellenére be 
kell ismernünk azt, hogy kellő iskolázás hiányá­
ban is, hangja valódi értéket képvisel. Dálnokyné 
játéka, mint mindig, mai is jó volt, s úgy ö mint 
Molnár Erzsébet jó részben hozzájárultak a va­
csorái gyönyörű quartett sikeréhez. A darab többi 
szereplői közül feltűnően magasodott még ki 
B r e z n a y (Christobal) s Krecsányi mint 
Torribio. Ez utóbbi klassikus maszkirozása és já­
tékával valódi Hogarthi alak volt. Szinésztársai — 
már akiknek szükségük van rá — sokat tanulhat­
nak tőle, nevezetesen megtanulhatják azt, hogy a 
valódi komikai hatás előidézésére absolute nem 
szükséges annak az aesthetika által meg nem en­
gedett fegyverekkel való par force vadászata.

Csütörtökön Szigeti József „Nagyralátó-“ja 
lett befoglalva a heti műsor keretébe. Ujhelyben 
uj darab. Gyönyörű szép költői nyelv, ügyes sce- 
nirozás, de sok lélektani absurdum jellemzik e né­
pies színmüvet, melyek a legjobb színészt is ki­
fárasztják. E nehézségek daczára az előadás össze- 
vágólag és hatásosan folyt le. Dálnoky (Ká­
das Mihály) szerepének úgy víg mint d 'ámai ré-
szét _ jóllehet ez utóbbi nem szakmaköre —
derekasan betöltötte. Neje, Lénárdné a tra- 
gikai mozzanatokban valóban remekelt, s a közön­
ség elismerő tapsaival adózott neki. Brezmy, 
Breznay volt, a szerepét minden ízében átgondo’t
színész. _ Lászlóffy nemcsak csinos színpadi
alak, de pályájára hivatott egyén is; társalgási 
darabokban igen megállhatja helyét, s mint ilyen- 
^gk szép jövőt jósolhatunk. IC üké m e z e y 
Vilma (Julis) daczára, hogy még a kezdet elején 
van, már is elég biztonsággal mozog a sikamlós 
deszkákon, s van érzéke a lélek szénvedélyesebb 
pillanataihoz illő színek megválasztásában. A 
nem nagy, de szép közönség ez estvén is megelé­
gedetten hagyá el a színkört.

Szombaton a .Bőregér* operette. Ma 
adatik a „Piros bugyelláris", melyekről közelebbi 
számunkban fogunk megemlékezni.

o —

Nyilatkozat.
Alulírottak bizonyítjuk, hogy a Kossuth Já­

nos és Sándor János urak között f. ho 23-an tör­
tént kellemetlen affaire, barátságos es lovaglás
utón elintéztetett.

S.-a.-Ujhely, 1880. aug 24.
liftez István, Balogh Zoltán.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos
boetjth b Xa b m ^2 xa



Táacitanitási jelentés!
Van szerencsém a t. közönséggel ^ tudatni^, 

hogy helyben szept. hó elején a ^Pia2f'1 
termében és a „Karolina" nőnevel-
d.ó'bexi

táncztanitásomat
mcgkezdem^sok ^ fogva elfogadtatnak a

zárdái táncztanitáshoz, a zárda fut. onope,I"ie ’. 
külön tanításokhoz pedig lakásomon : Katz 
házban I. emeleten.

A tandíjnak legalábbis fele része elolegesen 
a másik része pedig a tanítási idény 'ozep 
lesz fizetendő. — Tisztelettel.

Rosenblum Isidor,
táneztanitó.

Makkeladási hirdetmény.
Néhai herczeg Breczenheim Ferdinand örökö­

sei tulajdonát képező és S.-a.-Ujhely városa hata­
rában az úgynevezett „Long“ erdőben levő idei 
tölgymakk termés folyó évi September 5-en d. e. 
10 órakor S.-a.-Ujhely ben alólirt lakasan árverésén
eladatni fog. , , ,

Miről venni szándékozók azzal értesittetnek,
hogy bánatpénzül 500 forint lesz leteendő és hogy
az árverési feltételek alóhrtnal megtekinthetők.

S.-a.-Ujhely, 1880. évi aug. 19-én.
Bydoskűtliy Sándor,

, uradalmi igazgató.

Hirdetmény.

Szentlélek!* Gyula hagyatékához tartozó 
nagy- és kis-ráskai málezai, petriki birtok 308 
hold 1881. január i-tő! kezdve őszi vetéssel 
hat évre haszonbérbe adandó: közelebbi alul­
írottnál Kassan megtudható.

Kalap raktár

Érdekes
Sátoralja-Ujhely és a megye úri közönségeire! H

Van szerensém tisztelettel köztudomásra hozni : miszerint

nri- és női-, valamint vászonüzletein
a Vadászkürt'- szálloda helyiségében

m4r=z,„sh6 óta renó,, s” .Ubbi -*!»,»., .

helyzetben vagyok, miszerint a rendes arakon alól 10 « Y Y

1—3 Korányi Kűroly.

üzletemben rakkíron .annak :
Mindenféle mosó cretonok. méterje 28 kr. kezdve 50 krig.
Legjobb Schrollféie cliiífonok 
Mosó oxfordok........................ >
Pamut gyócsok . . • • • • >
Nankinok. siíi ga- leliér. píron ,
C'zérilíl és sziléziai vásznak Vó s 30 rőfos
Ugyanezek % és 30 rofős . - - _ , .
Rumburgi csakis Eduárd Richterféle 54 rőfos 23 frt kezdve 80 frtig. 
\zokivül rumburgi 8 és % vásznak minden árban kaphatók. To­
vábbá legjobb vrvasz, irlandi, hollandi vásznak különféle 
árban, ágynemű kanavászok 30 és 35 rőfösek, ágybetétek és papi 
nők minden árban, fehér és szines asztalneműéit */4 kezdve 

6 rőfösig, vagy pedig <í személytől kezdve 24 személyig.
Mindenféle fehér és SZÍnCS rumburgi ZSeoaeiinvH, icu hchuuk Kezuve i.iii.uvii
nairvsiíirlian úgymint mindenféle szimpla és dupla harhétok, mindenféle színes és fe­
hér ingek lábra valók is, hölgyek számára szintén kaphatók; mindenféle esernyők. 
Italon raktár gallérok, kézelők, nagy raktár szőnyegekben, sétahotok, inggombok 

a i,P ’ 8 szivar s pénztárezák és többféle apróságokban.
E megnevezett árukon kívül üzletem még más nagyszámú czikkekkel is, — melyek e hirdetés keretében 
időnkint saisonszerüleg fognak köz dtetni - gazdagon el van látva és bátorkodom ezt a nagyérdemű közön­
ségnek mégegyszer becses ügyeimébe ajánlani, megjegyezvén: hogy áruczikkeimmel S.-a.-Ujhelyben első 
lenni óhaj'tok s hogy ebbeíi törekvésem nem üres reklám, azt hiszem, eddigi igen tisztelt vevő m minden

hízelgés nélkül bizonyíthatják.

Illő tisztelettel

EI3

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek 
becses tudomására hozni, hogy Ujhelybe jövök
és szerdán, szept hó l-én működésemet megkezdem.

Ennélfogva tisztelettel felhívom a n. é. kö­
zönséget, hogy mindazok, kik igazi művészeti ki­
vitelű fényképeket óhajtanak, szerencséltessenek 
ezen rövid idő alatt becses látogatásukkal.

Műtermemben készülnek művészeti kivitelű 
fényképek, vizitkártya nagyságtól életnagyságig, 
úgy szinezve is, nagyítások és másolatok minden­
féle képek után, épületek, tájképek ugyszinte a 
műérvényes Chromo-fényképek (színezett üvegké­
pek) és árnyképek, melyeket oly sikerrel itt 
még egy fényképész sem készített.

Kérem tehát üzletemet fel nem cserélni a 
számosán utazó fényképészekéivel, annál is inkább, 
hogy minden kép jóságáról, tiszta kidolgozás és 
élethű hasonlatosságáról, kezeskedem, és olyan kép, 
mely nem sikerült, ki nem adatik, minden igye­
kezetem pedig oda irányul, hogy az eddig szerzett 
jó hirnevemet tovább is fentartsam.

Kis gyermekek is a legsikerültebben vétetnek le.
Nagyobb csoport-képekért: egyletek és isko 

Iák számára lehető jutányos árt számitok.
Felvételek a legborultabb időben is a legna­

gyobb sikerrel reggeli 8 órától esti 6 óráig esz­
közöltetnek.

S.-a.-Ujhely, 1880. augusztushóban.

Teljes tisztelettel
Zureich Károly, fényképész 

Budapest és Miskolczról.

A gálszécsi takarék és hitelpénztár folyó 
1880-ik évi augusztus hó 11-étöl az ,,ElSŐ
magyar általános biztosító tár­
saság"

Hadik Barkóczy Ilona grófnő ö nagy­
méltósága hitbizományi javaihoz tartozó
szécs-polyánkai uradalom 
erdőségeiben, az ezidei 700 db. Öreg sertés 
hizlalására becsült

f ő ü g y n ö k s é g é t n&k költ Bt ás
Gálszécs és vidékére terjedő hatáskörrel,
tűzés jég elleni, valamint életbizto­
sítást elvállalta; s erről a tisztelt közönsé­
get ezennel tisztelettel értesíti.

1 3*
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^ róf Forgách István és Sándor urak nagy- 
szalánczi és alsó-kemenczei uradalmaikban, 
nevezetesen : Szaláncz, Csákány- és Bacskói 
erdörészekben, az ez évi

tSlgymakk-terméa
szeptemberhó 10-én Nagy-Szaláncz mezővárosá­
ban n^rilvános árverésen el fog 
adatni. — A venni szándékozók tisztelettel meg­
hivatnak.

Fecher Gyula,
urad. számtartó.

Legjobban osztályozásra alkalmas.

ebi MAYER-féle
16,000 

gép forga­
lomban

6?

Kérem a 
gyári jelvényt 

kívánni.
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riczi kőrút 76. szám.

Képviselő: Komstibi Ipieg S-a-Ujhely,
Nyomatott Sátor alj a-Ujk elyben a „Zemplén" gyorssajtóján 1880.

Szécspolyánkán (u. p. Szacsur, vasúti állomás 
Tőke-Terebes) f. évi szeptember hó 14-én 
megtartandó nyilvános árverésén; nemkülön­
ben apálóczi uradalomhoz tartozó kelecsényi, 
sáros-polyánkai és tassolyai erdőségekben
400 darab öreg sertés hizlalására becsült
mait ltol tatás, együtt vagy erdörészen- 
ként Pálóczon (u. p. Ungvár, vasúti-állomás 
Ungvár vagy Nagymihály) f. évi szeptember 
hó 16-án megtartandó nyilvános átve­
résen fog eladatni.

Bővebb felvilágosítás nyerhető a páló- 
czi és szécs-polyánkai uradalmi Hszttartói hi’ 
vat álnál 1—2.

Bécsi női divatruha raktár
Steiner-féle házban

Reichard testvérek kereskedése mellett. 
Ajánlja a legújabb női divatruhákat és felöltőket

u. m.
köpeny, Jaquet, zakó, utazó- és városi bundák,

mindenféle gyermek-felöltőket
a legújabb párisi és berlini minták szerint

Felkéretik a n. é. közönség., hogy ezen a maga * 
ben páratlan s még ez ideig itt nem létezett

női divat-termet
minél számosabban megtekinteni, annak czélszerü és eIü^°t 
voltáról, valamint a bámulatos olcsó árak felől meggy020 
szerezni szíveskedjék.

Mély tisztelettel:

_____a bécsi női divatruha raktár

nemé
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